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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general
applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product
parts that become heated. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be
used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
deter ents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to

er temperature. Replacement of light source to be performed after the
pro uct cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions,
feg dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.
P3: Base/holder.
P4: Halogen light bulb.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.
P7: Class |
A product in which protection against electric shock is provided not only by means
of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding instaliation needs to be
connected
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: Protection against solid forelgn objects bigger than 1,0mm provided. Protection
against splashing water provide
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.
P11: A light fixture designed to be used with lamps and bulbs with crown reflector.
P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
Immediately stog using tﬁe product if the outer bulb is cracked or broken.
The chipped e, screen or protective shield must be replaced immediately.
ENVIRONME TAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.
P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this wax must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recf/clmg/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such oods Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, guantity
no larger than thegaurchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Monta?‘e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalleter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag fiihren. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden,
dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgeméafe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
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werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTU

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle
nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt mussen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige  Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstun-

en u.a.
gRLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung.
P3: Lampensockel / Leuchte.
P4: Halogenleuchte.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P7:Klasse |
Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierun:
zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises
an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlie@t.
P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P9: Geschitzt gegen feste Fremdkérper mit mebhr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
gegen Spritzwasser.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Ifur die Verwendung mit Lampen oder verspiegelten Gliihbirnen entworfene
Leuchte.
P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort
den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gbebrochen oder gesprun%en
ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzschel
missen sofort ersetzt werden.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.
P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Mdll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. er empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieres

NMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immaterieilen Schaden fihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une maniére a

rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se rechauffenl Schéma

de l'installation : voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le

fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre

branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie

définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce
produit les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de I'air. Produit

peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére

apres avoir éteint le produit : voir les images. Utiliser dans le produit les sources de

lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Il est interdit d'utiliser le

produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas

étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau,

humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot/ douille.

P4: LamJJe aincandescence halogéne.

P5: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

P6: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur

le sous-sol en materiel normalement combustible.

P7: 1ére classe

Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement

de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection

suppléméntaire’ a lequel il faut brancher le cable de protection constante de

l'installation d'alimentation.

P8: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

29 Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées
‘eau.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Luminaire congu a travailler avec les lampes ou les ampoules avec la coupole

catoptrique.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

Arréter immédiatement l'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est
fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protecuon cassé ou endomma

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
?euvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site :
www.kanlux.com

Kanlux S.A. n"encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacién desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexién del
conductor de protecciéon puede provocar el choque eléctrico. Los cables de conexion
deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto
que se estan calentando. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar
el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecénica y conexion eléctrica son
correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con
los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. En el producto se puede usar
bombillas de bajo consumo de enel ?
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
en riarse el producto. Limpiar s6lo con un pafo suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al
enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los parametros
indicados en este manual de instrucciones. Es inadmisible usar el producto sin o con
una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales ha!
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencla maxima.

P3: Tmango / portalamparas.

P4: Bombilla halégena.
P5I Elb;IJroducto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.
P6: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.
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P7: Clase |

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del

aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito

adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de protecciéon de la

instalacién permanente de alimentacion.

P8: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P9: Protecclon contra cuerpos sélidos superiores a 1,0mm. Proteccion contra el agua
ue salpica.

IC"'IO El smbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P11: El portalamparas desefiada para el trabajo con lamparas o bombillas de ctpula de

espejo.

P12: {Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.

Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esta rota.

Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion

cascado o dafado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos

que quedan de empaquetamiento.

P13: Esta sefalizacién significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo

eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la

basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden

ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial

de_tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion, Los productos con tal

sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico

o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos

facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo

usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el

producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al

vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union

Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos

paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros

productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,

quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no

materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en

la sul.;ulente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de

recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di

T di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio

leve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. E’' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro
contatto con le parti del prodotto sox gette a riscaldamento. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utl 1220, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico
e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
i:iallrlnentazmne che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
egis|
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da ullIlzzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile
inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION
Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dzy)o il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel
rodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non ¢ ammesso
uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utlllzzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chlmlche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: Base / alloggiamento.
P4: Lampadina alogena.
P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Il simbolo indica la poss?b di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmenteinﬁammablle
P7:Classe |
Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso. Ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P9:Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Apparecchio d'illuminazione progettato per funzionare con lampade o lampadine
con cupola a specchio.
P12: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione
Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada &
incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danne |ato con un vetro di prolezlone
PROTE%?ONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire
13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non ma? giore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il dlstnbulore del prodotto nella zona'interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMEN
Non attenendosi alle raccomandazlonl di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med szerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek
om beskyttelsesledning “er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.
Tilslutningskabler skal fores og leegges pa den made, at de ikke direkt skal berores af
?roduktels dele, der bliver varme. Montageskema: se figurerne. Fer produktet benyttes
orste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending
korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. | produktet kan energibespar-
ende lyskilder anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver kmllgt |r\den vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bl Ingen  kemiske
rengmmgsmldle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri qutadgan? skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Udsklftnlng yskilden bor
foretages efter produktet bliver koligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til
produktet og som holder sig inden for den'angivne, maksimale wattage. Produktet m&
ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet bor ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer,
eksplosiv atmosfeaere, dampe eller kemiske dampe o

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Halogenpaere.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
breendbart underfl

P7:1klasse

Produktet er fori?/net med en grundlae%c_?ende isolering som beskyttelse mod elektrisk
sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds,
som skal tilsluttes til en fast for?'nmgsmstallauon

P8: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0mm. Beskyttelse mod vandsprajt.
P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
|r\db|nd|ng (dens lyskilde) og belyste genstand

P11: IkBeIT/snlngslndblndlng projekteret til at arbejde med lamper eller pzerer med
spejlkul

P12: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet bor ikke
anvendes, hvis den udvendige del af lampen er gdelagt. Man ber straks udskifte revnet
eIIer beskadyqret |ndblnd|ng, skaerme eller beskyttelsesglas.

Tag hensyn til mIUfZ) V| anbefaler at segregere emballageaffald.

P13: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt.” Produkter med dette symbol m& ikke behandles som
husholdningsaffald. Sédanne produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige, derfor
ber de segregeres, bortskaffes ogdgenvmdes pa en seerlig made. Nar et produkt er
forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale
indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem kan fas hos “dine lokale myndigheder “eller “udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere
flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler elder for
EU-lande. I tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gzelder i dette land.

FOLD

FOLD

Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omréade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
KaTILéX patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor monta% e lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door
stroom. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt
komen met warm wordenen delen van het product. Mor\tagebeeld kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: dJk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden
met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Het is niet mogelijke gebruik van
product met beschadigde bevelllgldgsglas Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zlJn, bu voorbeeld: stof, water, vocht ;, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen,

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

In het product kan men

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Heft/ montuur.

P4: Halogeen gloeilamp.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.
P7: Klas |
Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten ba5|s isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings "
clrcull tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
Po: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier

water.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P'I'I Llcht montuur gemaakt tot werk met lampen of gloeilampen met spigelachtige

P12 Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk
stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of
gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot ﬁewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Vergere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produklen ar avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten &r férsedd med en jordplint.
Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk fér elektriska
stotar. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt med de delar
av produkten som blir varma under drift. Monteringsritning: se illustrationer.
Kontrollera fére forsta anvéndning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Produkten far kopplas till ett matningsnat
som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for i |ncm eller utomhusanvéandning. Energieffektiva ljuskallor kan
anvandas med produkte

REKOMMENDATIONER FGR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhdll med matningen avstdngd efter att produkten har svalnat. Fér
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska ren% ringsme-
del. Tack inte 6ver produkten. Sékerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till
en forhéjd temperatur. Utfor byte av Tjuskélla efter att produkten har svalnat: se
illustrationer. Anvénd ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen. Det ar
inte tilldtet att anvinda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte
produkten dér det rader o?ynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

1: Mérkspanning, frekvens.

Maxeffekt.

P3: Skaft / sockel.
P4: Halogenglédlampa.
P5: Produkten éverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéandas i/p& underlag av
normalt brannbart material.

P7: Klass |

Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar Eenom grundlaggande
isolering och extra sakerhetsatgarder iform av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska ansluta:
P8: Far anvandas bads
P9: Skydd mot fasta foremal storre an Tmm. Sk?(dd mot overstnlnln? med vatten.

P10: Symbolen anger det mlnsta avstandet mellan armaturen (dess Tjuskallor) och ytor
och foremal som ska be?/

P11: Ljusarmatur utvecklad foratt fungera med lampor eller glédlampor med reflektor
integrerad i kupolen.

P12:Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Upphér omedelbart
att anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen. Byt omedelbart
sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

MILJOSKYDD

Ta hand om mlldon Vi rekommenderar killsortering av forr:acknlngsavfall

P13: Detta marke visar nddvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning fér inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for
miljén och ménniskors halsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffmng Produkter med sadan mérkning bor Iamnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkte!

For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala m ndlgheler eller
aterforséljare av sddana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forz;rukade enheter
ocksa lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iimna
inte Overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Euroﬁeuka Unionens omrade. Fér andra lander géller )urldlska bestammelser som har
laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra  materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A.bar in%et ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

nom och utomhus.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.
Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy sahkéiskuvaara. Liitantdjohtoja on
asennettava niin, ettd estetaan niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin.
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkgliitinta on suoritettu oikeil otetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon{oka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDI
Tulotelog tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokdyttdon. Tuotteessa saa kdyttad energiaa sadstavia
valonla
KAYTTOSUOSITUKSET /HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia
Euhdlstusalnelta Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto Tuote voi kuumentua
uomattavasti.Valonlahteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat.
Tuotteessa on kaytetts tassd kdyttdohjeessa annettujen parametrien mukaisia
valonléhteitd. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.
Tuotetta ei saa kéytt mparistdssa on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly,
vesi, kosteus, taring, rajahi dysaltlsllma kemikaalihoyryt tai -pakokaasut jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
1: Nimellisjannite, taajuus.

P Suurin teho.
P3: Kahva / kotelo.
P4: Halogeenihehkulamppu.

P5: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

FOLD

FOLD

P6: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P7: Iluokka

Tuote, joka paitsi sdhkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myds
suojajohtimella da johon on kytkettévé sahkéverkon suojajohdin.

P8:"Soveltuu seka sisa ettd ulkokayttoon.

P9: Suojaus yli 1,0m kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P10: Merkki vnttaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
véliseen etdisyyteen.

P11: Valaisin on tarkoitettu kaytettavéksi heijastinkuvulla varustettujen hehkulamppu-
jen tai lamppujen kanssa

P12: Tuote on kéytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.
Poistettava ehdottomasti kdytostd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki
Haljennut tai vaurioitunut Iampunvarjostln, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ympéristdstd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteita

P13: Tama merkintd tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettavd. Néin
merkittyjd laitteita ei saa heit talousjétteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmda. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sdhkolaitteiden "kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my6s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saé@nnét ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmé&ardyksid. Suositteleme
ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkoiskun, loukkaantumisen™ seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisdtietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  l0ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tamdn kdyttoohjeen madrdyksien laiminlydnnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen ber™ utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med

stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-

klemme. ‘Manglende tllkoblm%( av sikkerhetsledning kan  medfere elektrisk “stot.

Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.

Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk

festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke

oppfyller Iovmesslge kvalltetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKI

Produktet skal brukes mnendmrs og/eller utenders. Produktet kan brukes med

energisparende lyskild

BRUKSANBEFALINGER/VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsinmg slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for

fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes ofp til okt temperatur. Lyskilden byttes nar

Eroduktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i
ruksanvisningen. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.

Produktet skal ikke brukes f)a steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann,

fuktlI%het vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller k&emlske dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLE

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Sokkel/holder.

P4: Halogenlyspaere.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et

normalt brennbart material.

P7: Klasse |

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk badde med basisisolasjon og ekstra

sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstallasjon-

ens sikkerhetskabel mé koples til.

P8: Kan brukes bade innenders og utenders.

P9: Beskyttelse mot faste Ie?emer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste

steder og objekter.

P11: Lampeholder designet til lamper eller lyspaerer med reflekterende overtrekk.

P12: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendig pzere er sprukket eller knust.

@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
P13: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk o
elektronisk utst r. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen me
annet avfall. Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og 'krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den Europeiske Union. For andre land bruk egne
forskrifter som™ gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
dlstrlbumr i et gitt omrade.

IMENTARER / TIPS

Fe\lger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skadero‘g andre materielle og ikke materielle skader.
Mer |nformas}on om Kanlux produkter finnes p4 www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sig z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba osladajqca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnoéci wykonywa¢ przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczeg6lng ostroznos¢. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak “podtfaczenia
przewodu ochronnego grozi ~porazeniem pradem elektrycznym. Przewody
przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposdb, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z
nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicz-
nego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajace)j,
ktéra spe'nla standardy)akosclowe energii okre$lone prawem.
CECHY FUNKCJON.
Wyréb uzytkowac wewnqtrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna
stosowac energooszczedne zrodta Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwaqg Wlkonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu, Cﬂ/sclc
wytacznie “delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywad chemicznych srodkéw
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrodta swiatta wykonac
po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrédta swiatta o
Farametrach podanych w instrukgji. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez
ub z peknietg szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne ~warunki py,

wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
KWYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosé
P2: Moc maksymalna
P3:Trzonek / oprawka
P4: Zaréwka halogenowa
P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P6: Symbol oznacza mozliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.
P7:Klasa |
Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen
P9 Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami

otoczenia ~np, woda, wilgo¢, ~wibracje, “atmosfera

P10 S mbol oznacza minimalna odlegtoé¢ jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej
zrod'a Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

: Oprawa o$wietleniowa zaprojektowana do pracy z lampami lub zaréwkami ze
zwierciadlana koputa.
P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezzwiocznie
zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika IamEyJest peknieta lub sttuczona. Nalezy
gatychmlast w&mlenlc popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

Dbaj o czystos¢ rodOW|5ko Zalecamy segregacje odpad6éw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod kara' grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymaga{q specjalnej formy przetwarzania, w
szczegélnosci odzysku, re(cjykllngu i/lub” unieszkodliwiania. Wyroby "tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane unktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informaﬂe na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany” sprzet tego sameﬁo rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujgce
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer nmlejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukgji.

« .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na vseobecné pouzitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.

FOLD

FOLD

Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnend osoba. V3etky dkony vykonévajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlaStnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elektrickym
ipojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s
mi sa prvkami vyrobku. Schéma montéze: pozri obrézky. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia’a elektrického
Ere ojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splita pravne urcené

tatlvne energegcke Standardy.

Vyrobok na pouzitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit
svetelné zdroje Setriace energi
POKYNY K PREVADZKE / UDI %ZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpotenom napédjani po vychladnuti vyrobku.
Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu.
Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky.
Vo vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
Nepripustne je uzivanie vyrobku bez alebo s Erasknutym ochrannym skielkom.

Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, CIE mické vypary alebo

emisie apod. .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN[ A SYMBOLOV

P1: Menovité napatle,frekvencla

P2: Maximélny vykon.

tica / objimka.

P4: Halogénova ziarovka. :

P5: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Symbol znamena moznost instaldcie a pouZivania vyrobku v/na podlozi z
matenalu normalne horfavého.

P7: Trieda |

Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym priadom je dosianutd, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych “optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit  ochranny vodi¢ staleho
napajania.

P8: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P9 Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu

P'IO Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovangch miest a objektov.
11: vietidlo navrhnuté na précu s lampami alebo Ziarovkami so zrkadlovou gufou.

P12: Vyrobok méze byt pouzwany len v svietidle s ochrannym sklom.

Ihned" prestaiite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenené gula lampy prasknuta
alebo rozbita. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.

Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektnckej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
vyzaduju Specialnu

. Takto oznaCené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanEJ elektrlckej a elektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu pos| gtuju miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebované technika méze byt tiez vrétend predajcovi, a to v
pripade nakupu noveho vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Uizemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie” platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tGzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informéacie o vyrobkoch znatky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

URCENI / POUZITI
Vy(r)obek_uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
M
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s ndvodem.
Montaz by méla provadét opravnéné osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém
Eajenl Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpeénostni svorku. Absence
ranného vedeni mize vést ke zranéni elektricky ?‘/m proudem. Napdjeci vedeni nuto
vest takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické
pfipevnénia elektrické pnpoHem jsou sprévné provedené. Vyrobek mtze byt pfipojen k
takové napajeci siti, kterd splnuje standardni jakostni normy podle predpisu.
FUNKCNI VLASTNOST!
Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat usporné
svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke cistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vymeénu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku pouZivat svételné zdrof(e s parametry uvedenymi v ndvodu.
Vyrobek se nesml;ouzwat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat
na misté, kde viadnou nepfiznivé Eodmmkyjakc napt. prach, voda, vihkost, vibrace,
explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon.
: Patice / objimka.
4: Zarovka halogenova.
: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materialu.
P7: Trida
Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym E oudem, vedle zékladni izolace,
zaji$tuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecnehopstlcmo obvodu
k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stale napéjeci instalace.
P8: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm.
Ochrana Erotl stfikajici vodé.
P10: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektl
E'I'I ISvetelny kryt navrzeny pro praci s lampami nebo zarovkami
opuli.
P12: Vyropbek Ize pi at pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat
ouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je ;ﬁraskly nebo rozbity. Je nutné okamzité
vyménit praskly nebogoskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
OCHRANA ZIVOTNIH:
Dbej o ¢istotu a zivotni Erostredl Doporucu‘eme ttidéni poobalovych odpadkd.
P13: Toto znaceni pou azug)e na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrob
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbhéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktd poskytuji mistni fady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované
zbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyn(i tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace
o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlléx A.S. neodpovidé za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.

se zrcadlovitou

mohou byt lidskému zdravi
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

éteamél,( Sfelhasznélhatc’) héztartasban és az altalanos rendeltetési megvilagitashoz.
ZERELE:

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett
kell végezni! A szerelés kiilonos Gvatossagot igén el! A termék rendelkezik a védécsatlakozo
kapoccsal/ védéeéril 6vel. A v ék csatlake dsénak a hianya villamos aramiitést
okozhat. Az 6sszekotd vezetékeket tigy kell vezetni, ho?y ezek ne érintsék a termék atheviilé
elemeit. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat elott ellendrizze a mechanikus rogzités
és az elektromos &sszekdtés megfelel6sségét. A termék kaﬁ)csolhato a jogszabdlyban
meghatarozott mindségi kdvetelményeknek megfelelé dramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren es/vaEy beltérben hasznélhato. A termékben az energiatakarékos
fényforrasok alkalmazhatol
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitds
kizarélag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznlata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrast csak a termék leh(ilése utan szabad
végezni: lasd: abrak. A termékben csak az Yy megadott parar rendelkezé
fényforrasokat szabad alkalmazni. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
véddiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kdmyezeti kdrilményekben -
por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii g6z vagy fust, stb. - nem hasznalhato.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Maxlmalls teljesitmény.
P3: J/fo?lalat
P4: Fémhalogén izzo.
P5 A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kdvetelményeinek.

: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis koriilményekben
gyulekony alapon.

7: | osztal
Olyan termek amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészité biztonséagi elemek is
védenek az dramités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkér, amelyhez kapcsolni
kell az allando dramellatasi installacio iztonsagi vezetekét.

P8: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P9: Védelem az 1,0mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskol6 viz ellen.
P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely i ?(e elt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok t.

?11| ITukros kupoléval ellatott Tampdkkal vagy izzokkal valé miikodésre tervezett
oglalat.

P12: Atermék csak a vedouvegf;el rendelkez6 foglalatban alkalmazhato.

Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gombje repedt vagy 6sszetort.
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A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védéliveget azonnal cserélni kell.
3ALNTA OKPY)KAIOLI.lEVI
Ugyeljen atisztasdgra es a kornyezetre Javasolt a csomagolési hulladék szegregaciéja.
Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
?( tésének a szikségességét. Igy megéelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. Ilyen termékek karosak lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilénds forméjat |%( énylik. igy megjelolt termékeket el kell széllitani az
elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gyiijté helyre. Informécick a
?yu‘tohelyekre vonatkozéan a helyi hatosagoktél vagy az érintett berendezés
orgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kdteles atvenni
az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa
esetén. A'fenti szabalyok az Eurépai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszdg teriletén hatalyos Jogszabal?/okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott terlileten miikodoé forgalmazojaval .
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutat figyelmen kivil haPyasa a tliz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié'a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté.
Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

RO/MD)
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

Modlﬁcan tehnlce rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie imposibil
contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematica montajului :a se vedea ilustratii.
Inalnte de pnma UtllIZafe, aslguran va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de le |sla&a de energle
CARACTERSTICE FUNCTI
Utilizati numai |n |nter|oru| §|/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de
lumina energy- e
RECOMANDARILE DE OPERARE /INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul
s-a racit. Curata numai cu esatundellcate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
A nu se acopera produsul. ura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la
temperaturile ridicate. Schl area sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificatd in instructiunea. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu
geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de medlu negative, cum ar fi de exemplu dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventa.
P2: Puterea maxima.
P3: Soclu / corpul.
P4: Becul de halogen.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)
P6: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.
Clasa |

Produsul, in care protectia impotriva focurllor electrice indeplinesc, in afard de izolatia
de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie .
Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare
P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.
Protectia impotriva splash de apa.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursé ei de luming)
de lalocurile si obiectele de iluminat.
Plll gorp de iluminat proiectat sa functioneze cu lampii sau cu becuri cu cupola
oglinda
P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.
Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.
Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
PROTECTIE MEDIULUI

grlfa clle curdtenia si a mediului. V3 recomandam segregarea de deseuri dupa

alajele

P13 Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseun
Aceste produs ot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesitd
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa ﬁeg)lasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cané’achlzllloneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sé se aplice reglementirile legale
in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii supllmentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOZX / XPHEH
MPOIdV yIa OIKEIAKT), OTIITIK KAl YEVIKA Xprion.
ZYNAPMOAOTHIH
Alampeital SiKaiwpa TeXVIKWV Tpomomowjoewy. Mpv amd T cuvappoAséynon
S1aBaoTe TG 0dnyiec xpriong. Tn cuvappoAOynon TPEMEL Va TPAYHATOTIOINGCELE eval
£60U0I080TNEVD Kl EEEIBIKEUPEVO  TIPOOWTO. ‘ONEG Ol EVEPYEIEG TIPEMEL val
TipaypatonolovvTal ue T ofnopéuvn popodooia. Mpénel va AaEsre Ta PETRA EGIKAG
TpooTtaciac. To POidV €XEl TIPOOTATEVTIKI ETIQ(.Pﬂ/O'(.PlXKTr]pCI ‘EMewpn odvéeong tou
TIPOCTATEVTIKOL KaAwdiou mpokalei kivouvo nAektpomAnéiag. Mpémet va obnyroete Ta
OUVSETIKA KaAWSIa £TCL WOTE PNV EXOLV EMAPH HE Ta EEAPTHHATA TOU TIPOIOVTOG TOU
Beppaivovtal. Aldypappa ouvappoAGYNoNG: OEG TIG EIKOVEG, Mpv amod Ty mpwtn
Xpron mpémel va ETII?EBGI(A)OEITE £GV N UNYAVIKA OUVAPHOASYNON Kal n_NAEKTPIKA
uuvézc eival evtdtel To Mpoidv propel va ouveBei otV Tpogodooia mou
TTANPWVEL TIG TIOIOTIKEC QAT OEIG EVEPYELAG CUUPWVA PE TNV I0XUOVCA vopoBeaia.
I\EITOYPFIKA XAPAKTHPIZTIKA
MPOIKOV yla ECWTEPIKN Kal EEWTEPIKAN XPrioN.
MTTOPEITE Va XPNOIUOTIOLEITE TIG OIKOVOUIKES TINYEG PWTICHOU HECA OTO TTIPOIOV.
ZYZITAZEIZ XPHZIHZ / ZYNTHPHZIH
lMpaypatoroleite cLVTAPNON HETA amd Slakomh Tpopodooiag kat YOEN Tou rrpmovroc.
Kabapilete 1o mpoikéy pomvo pe xprion parakwy kat kabapwv vgacpdtwv. Mnv
ngGIMOTIOIEITE XHMIKG KﬂeﬂplUTIKCl HEUG MT]V KOAUTTTETE TO TlpOIOV E: GG(DG)\IEE\'E
eubepo e€agplopo. To mpoidv pmopei va {eotadei éwg T peyaritepn Beppokpasia.
MpaypaTonoIEiTe aQVTIKATAOTACN TNG TNYAG WTICHOU H6VO pETd amd YUEn Tou
TIPOIOVTOG: 8EG TIG EIKOVEC. T TO TTPOIOV TIPEMEL VA XPNOIHOTIOLETE TIG TTNYVES PWTIOHOU
HE TOUG TIAPANETPOUG TTOU TIEPIYPAPOVTAL OTIC OSNYIEG XPHONG. AEV EMTPEMETAI XPHON
TIPOIGVTOG UE OTIAGUEVO TIPOOTATEVTIKO Lalortivaka. Mnv Xpnoiuomoleite To mpoioy
GTOUG XWPOUG TTOU KUPLAPXOUV aKam)\)\n)\sc ouvOrKeg )\zlwupvmc TIX. OKOVN, VEPO,
uypacia, SIVAOELG, XNHIKOE KATTVOG 1y
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOI'IOIHMENON ZYMBOAQBN
P1: OvopacTik téon, ouxvétnta.
P2: Méylotn 1oxuc.
P3: KaAuka / mAaioto.,
P4: Napmtpag aloyovou.
P5: To mpoiov n)\npmvsl TIG AMTAITACELG TV Oénvlmv me EugummKnQ ‘Evwonc (UE).
P6: To 0UUPONO ONaiVEL OTI TO IPOIOV MITOPE( va ouVappoAoyNBE( Kai va
XPnotpomnolnBei péoa/mavw oTnV Kavovikd e0@Aektn Baon.
P7: Katnyoplta |
To nipoidy gto oroio n mpoctacia and nAextponAnéia mapéxetal Bacikn pévwon Kau
aMa mpéobeta péca mpootacia oe poper mpéobeta gs’rpu ngom(wiuq oTn Hop®n
TIPOCTATEVTIKOU KUKAWHATOG OTO OTo{o MpEmel va ouvoede kaAwdio mpooTaciag e
HOVIUNG Tpogodoaiag.
P8: Ma e0WTEPIKNA Kal E§WTEPIKAR XprioN.
P9: MNpootacia and oteped owpata peyaldtepa amd 1,0mm. Mpootacia évavtt
TIAPAAGHOU VEPOU.
P10: To 60pBoA0 onpaiovel eEAdxI0TN ANOCTACN TOU UMTOPE( Va £XEl TIAQICIO PWTIGHOU
mc n [YIC pWTIOHOU TOL) AMmd TOU TOMOUG KAl T AVTIKEIMEVA QWTICHOU.
aio10 WTIoHOL OXeSIOOKAEVO yloa Aertoupyia He AAWTEG 1} AapOTTAPEG He

uvqk)\omlko emioTpwpa.
P12: Mnopeite va XPNOIUOTIOIE(TE TO TIPOIGV HOVO HE UEOD OTO OUVAPHONOYNHEVO
TIPOOTATEUTIKG TAQICIO Kall uahomivaka. OTav E0WTEPIKGG AAUITTAPAG £XeL pwypr 1 &ivat
GOTIAOHEVOG OUECWC TIPETIEL VA OTAHATACETE VA XPOIHOTIOLE(TE To Tipoiov. Mpéne va
ﬂVTlK(l'\'ﬂO'l’r]OEl’E auzcu '[O xahaopévo i omaopévo Bwpaka K avtauvyaotipa i

IPOOTATEUTIKG YUCAOTTI
I'IPOZTAZIA I'IEPIBAI\I\ONTOZ
Mpootatevete 10 QUOIKG TepIBANIov. [Mpoteivoupe va  Slaxwpilete amoBAnTa
unoouoksuam’uc,
P13: Auté To oUpBolo onuaivel avéykn SIGAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWV amoBArTwv. To mpoidv pe autéd To 6UPBOAO, UNTd KUPWON MPOOCTIHOU, Sev
TIPEMEL va anoppInTeTal padi ME OIKIAKA amoppiupaTa. AUTA Ta TTPOIOVTUT HITOPOUV Va
eival BAaBepd yia 1o QUOIKS TIEPIBANOV Kall Vi n)v uyeia avBpwPnwy, anattovval Ty
edikn Sladikacia avaudpewonc / avakukAwong / e§oudetépwong. I'Ipolovm HE TETOlO
emonpavon mpénel va napadobolv oe éva ONUEID CUYKEVTPWONG uETQ)(&IplUKéVu)V
NAEKTPIKWV Kal I’])\EK\g)OVlKu)V ouoKeuwv. MANPoopies yia kévta GUAOYAG amoPAfTwY
eivai S1aBotpeg oe ONUOCIEG APXEC 1) OTOV TIWANTH AUTWV TwV GUCKEUWV. Mropeite
QKON VOl ETTIOTPEPETE TIC METAXEIPIOHEVEG OUOKEVEG OTOV TTWANTH OE TTEPTTTWON AYOpag
NG KalvoUplag GUTKeUNG, AAAA OE TOOBTNTA X1 HEYAAUTEPN ATTO TNV KAVOUPLO GUOKELH
mouayopdlete. Ot mapandvw Kovoviopoi agopovv v EuBpwraik Evwon. e
niepimTwon dA\wy KpaT@y TPEMEL va apakohoubéite SIATAEEIC TOU 10XUOLY € aUTS To
KpﬂTOC npOTElVET(]l va EanOIV(DVf]GE\'E HE TOV EKITpOUh)T[O pac.
MAPATHPHZEIX / OAHTIEX
AUEAEID TWV KAVOVIOHWY TNG TApoUoag o8nyiag UMOpEi va POKAAETEL TTx. TTUPKAyId,
£yKaupa, NAeKTPOMANEiQ, TPAUMATIONS, UNKEG Kat aUkNeq Cnpié.  MpooBeteg

NPOYOPIEG yla Ta AGNa mpoidvta TG pdpkag Kanlux eival SoBéopa oe:
www.kanlux.com
H Kanlux S.A. Ag @épet kapia euBUVN yiai amoTENéCHATA TTOU TIPOKUTTTOLV aMd ApENELa
TWV KAVOVIOHWV TNG apoucag odnéyiac.

[ MK ]

HAMEHA / YMOTPEBA

Mpon3Boa HamMeHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKNHCTBaTa 11 OMiUTa HaMeHa..
MOHTAXA

3aWwTnTEHO NPaBo 3a TexHW4YHW NpomeHu. MNpea Aa NPUCTaNUTe KOH MOHTUPaHETO

FOLD

FOLD

3ano3HajTe ce CO MHCTPyKUMjaTa 3a MHCTanauyuja. MoHTuparbeTo Tpeba Aa ce U3BpLIN
Of} CTpaHa Ha NI1Lie, Koe TO Noce/lyBa COOABETHI OBacTyBatba. CiTe AI6jHOCTN Tpeba
[a ce ofiBUBaaT Npw U3K/y4YeHo Hanojysatbe. Tpeba aa ce Guae MHOTy BHAMATENEH.
npOVI3BOFlOT nocepysa KOHTaKT/CTUCOK 3alTuTa. HeﬂOCTaTOK Ha nongrBaH:e Ha
3aWTUTeH MNPOBOAHUK MOXe [a rnpegusBuka eﬂeKTpVNeH yaap. Kabenute 3a
npuknyvysare Tpeﬁa Aa ce cnpoBefaT Ha TakoB HauyuH, KOJ WTO OHEBO3MOXYBa HUBEH
KOHTaKT CO SMfIoBUTE Ha NPOM3BOAOT, KOULITO Ce HarpeBaar. LipTex 3a MOHTMpatbe:
norneaHu ru unyctpayuute. Npea npsata ynotpeba Tpeba Aa 6uaeme curypHn Bo
MPaBUIHOTO MEXaHNYHO 3aLIBPCTYBatbe U BO NPaBUIHOTO eNeKTPUYHO NOBP3yBatbe.
Mpoun3BofoT MOXe Aa ce NPUKIYYM [0 HarojyBayka Mpexa, Koja LWTO rv UCMONHYBa
CTaHAapauTe 3a KBaITeT Ha eHeperaTa, KOMLITO Ce NpaBHO oapefeHn.
OYHKUNOHAJTHOCT
Mpon3eofoT Aa ce ynotpebysa HaTpe /Win HaaBop of NpoctopunTe. Bo npounssopot
MOXe Aa ce ynoTpebaT M3BOpY Ha CBET/O, KOMLWITO LTeAjaT eHeprija.
OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
Onp)KyBarbeTo Aa ce n3seaysa npuv N3Kny4yeHo Hanoijarbe OTKaKo nponssoaoT ke ce
wvsnagw. ﬂa Ce 4YNCTU U3KNYYUBO CO [A€NUKATHU U CYyBU TKaeHUHW. J]a He ce
yﬂOTpeGyEaaT XEeMUCKN MaTepun 3a Bpeme Ha YNCTeHEeTO Ha NPOn3BOAOT. I'IPOVIBEOAOT
fa He ce nokpwBa. [la ce obe3bean cnoboaeH npucTan Ha Bo3ayx. [IPOn3BOAOT MOXe
Al ce 3arpesa /0 3roflemMeHa TemnepaTypa. 3amMeHaTa Ha U3BOPOT Ha CBET/IHA Ce BPLIM
Mo naaerbe Ha NPOV3BOAOT: MOrMeAHN ja unyctpauuute. Bo nponssogoT Tpeba aa ce
KOpuctat M3BOpM Ha CBeTAIMHA CO napamMeTpu HaBeAeHUW BO WHCTpyKuuute.
Henpvlq)amwao € KopucTewe Ha npou3BoaoT 6e3 unM CO OLWTETEHO 3aLTUTHO
npo3opuye. Mpon3BOAOT Aa He Ce KOPWUCTW BO MeCTO Kaje WTO NpeossadyBaat
HEMOBOJIHM YC/IOBI BO OKO/IHaTa Ha MpHMep..npaLwuviHa, Npas, BOAa, Bnara, BU6paumm,
€KCM/I031BHa aTMOChepa, Napa 1 XeMIUCKN MCMapyBatba 1 CINYHO.
OBJACHYBAHA 3A YTNIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA VU CUMBOSTN
P1: HomuHanex Hanop, dpekseHuyja.
P2: MakcvmanHa MoK.
P3: [ipwka / Teno.
P4: XanoreHa cujanuua.
P5: Mpou3BoaoT rv ncnonHysa 6aparbata Ha iupekTvsuTe Ha EBponckaTa YHuja (EY).
P6: CuMGONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauwja n ynotpe6a Ha nponssogoT
BO/Ha NOBPLUMHA Off HOPMAJTHO 3ananve matepujan.
P7: Knacal
I'Ipomso/:l, npu KOj WITO, OCBEH OCHOBHaTa l430ﬂaL|I/Ija 3awTnTa Nnpea enekTpuYyeH yagap
VCNONHyBaaT 1 AONONHNTENHUTE 6e36eHOCHN MEePKI BO pOpMa Ha AOMONHUTENHO
3aLUTUTHO eNeKTPMUYHO KOJO 40 Koe WTO Tpeba Aa ce NPUKIyyn 3awTinTeH Kaben of
nocTojaHaTa MHCTanalmja 3a HanojyBatbe .

Moxe Aa ce KOpUCTN BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NpoCTop.
P9: 3awTuTa of NnocTojaHn Tena noronemu of 1, OMM. 3alUTrTa oA NpCKakbe Ha BoaaTa.
P10:C Tja ykaxyBa , KOja LITO MOXe fia ja MMa TeNoTo 3a
ocgetnyBatbe (HEj3MHNOT W3BOP Ha CBETIMHA) Of MecToTo U objekTuTe Ha
ocseTnyBarbe.
P11: Teno 3a oceTnyBatbe An3ajHMpPaHO 3a paboTa CO NamMnu UAK Crjannum co Kynona
Cco ornepano.
P12: npOIA3BOIZl0T MOXe fla cé KOpUCTn camo BO Teno 3a OCBeTﬂyBaN)e CO 3aWTUTHO
npo3opuye. BeHal aa ce npectaHe co ynoTpe6ata BO CAlyyaj Kora HafjBOPELHUOT
Meyp Ha CBETU/IKATa e HamnyKHaT U ckpuleH. Tpe6a BeHall Aa Ce 3aMeHI MCyKaHNoT
VNN OLITETEHMOT abaXyp WM €KpaH, 3aLTUTHOTO MPo30opue.
3ALITUTA HA YKUBOTHATA CPEAVHA
lpvxn ce 3a unctoTata U XMBOTHaTa cpeauHa. Ce mpenopauvyBa cerperaumja Ha
0oTnagoT of ambanaxara
P13: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CeIeKTUBHO COBMparbe Ha OTNajoT o
eneKTpuYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka 0O3HayeH1Te NPON3BOAN, He MOXe Aa ce
n3dpnaat BO HOpManHo fybpe 3aefHO CO APYrMOT OTnag. Bo CNpoTMBHO Ke crean
KasHa. TakBuTe NpPOM3BOAM MOXaT Aa 61AaT WTETHM 3a KMBOTHATa cpeauHa U
3ppasjeTo Ha nyfeTo, notpebysaar crneyunjanHa popma na o6paboTka/ o6HOBYBatbe/
peunKnupatbe / HeyTpanusnparbe. Taka O3HaueHuTe npowssoau Tpeba aa 6Gupat
[NajieHu Ha MeCTo 3a CO6MParbe Ha OTNajl Ha eNeKTPNYHa 11 eIeKTPOHCKa OMpema.
ViHpopmaumn Bo BpcKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/npuem AaBaaT foKanHUTe Bnactu
WV NPofiaBaunTe Ha TakoB BIA Ha ypeau. YNoTpeGeHuTe ypean Moxe Aa ce AajiaT cTo
Taka Kaj NpojasaunTe, BO C/lyyaj Ha KynyBarbe Ha HOB MPOW3BOA BO KOJMYMHA He
rnoronema og HOBO KyI'IeHVIOT ypen oa uctuort Bua. Osue npaswuna Baxart Ha obnacra Ha
EBponckaTta YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyru 3emju Tpeba fja ce NpuMeHyBaaT 3aKOHCKUTe
nponuncy, KouwWwTo 06Bp3yBaaT BO [ajeHata Apxasa. lperopauyBame KOHTaKT CO
[AUCTPNGYTOPOT Ha HaLWWOT NPOWN3BOA Ha AajieHaTa 0bnacT.
KOMEHTAPU / MPEANIO3U
HenounTyBatbe Ha npenopakuTte Ha fajieHaTa UHCTPYKLWja MOXe fla oBeae A0 Ha
npuMep. HacTaHyBatbe Ha NoXap, M3rOPeHUUM, U3ropeHnLM Of eneKkTpuiHa cTpyja,
$U3NYKM NOBPEAV 1 APYTU MaTepUjanHi i HemaTepujanHu WTeTu.
JononHntenHn nHdopmaumn 3a NpogykTute Ha mapkara Kanlux ce poctanHu Ha :
www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOCNEAUuMTE, KOWIWTO Mpowsfnerysaat of
HEeMouuTyBarbeTO Ha NpenopaknTe Ha AafeHaTta MHCTPYKLMja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno
spono. Brez vkljucitvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Priklju¢ne kable
morate in3talirati in razmestiti, na takien nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro
ogrevajo. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajnl ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate
energetsko varénimi izviri svetlobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo
izvira svetlobe naredite Sele Fo ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Ne
smete uporabljati proizvoda brez zaiitne Sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
V|brac| e, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

IAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3: Drzaj/ flansa.
P4: Halogenska zarnica.
P5: Pro|zvodHe v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.
P7: 1.razred
Pomeni, da zatito pred elektricnim 3okom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo
dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaiitni tokokrog, do katerega je treba
grlkl&uc i zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

roizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1Tmm. Zas¢ita pred brizgajo¢o vodo.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo ? vir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Svetilo je namenjeno delu s lu¢mi ali zarnicami z zrcalno kupolo.
P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno 3ipo. Takoj nehajte uporabljati
svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali
ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P13: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zblranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetidca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja ‘izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V
primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroéi ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzroéene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrii struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Satuvajte posebnu opreznost. Proizvod = opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik ‘od
strujnog udara. Priklju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se
onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu.
Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je i proizvod
montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne

ergije.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. U proizvodu mogu da se koriste stedni izvori svetla.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje

koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za &is¢enje.

Ne poknvdjte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se
revati do povecane temperature. Zamenu izvora svetla vriite kada se pfOIZVOd
adl gledajte sllku U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji su parametri dati u

uputstvu Nedopus leme korid¢enje proizvoda bez ili sa o3tecenim zastitnim staklom.

Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina,

voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I SIMBOLA
: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

P3: Grlo.

P4: Halogena sijalica.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P6: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od

normalno zapaljivih materijala.

P7: Klasa

Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama

FOLD

FOLD

bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni
kabl stalne instalacijenapajanja.

P8: Za konscenje unutra i izvan prostorije.

P9: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 1,0mm. Zastita od pljuskanja vode.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udal]enosl kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P11: Kuciste svetiljke projektovano za rad sa svetiljkom ili sijalicom ¢iji je gornji deo
staklenog balona sa spoljne strane srebrnast.

P12: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah prekinite
eksploa\acuu ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen. Odmah
promeni popucani ili ostec¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaZe.

P13: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
korid¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u
stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
Potrosenu opremu ta{(oder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego
kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije.
Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne $tete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

MNPEOHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
I'IpouyKT npegHasHayeH 3a wu3nonssaHe
npeaHasHayeHue,

MOHTAX

B [IOMalHM CTOMaHCTBA U  06WO

TexHuuYeckn npomeHn 3anaseHu. Mpean MOHTax fAa ce npoueTete chprKumm‘a
MoHTax cnefiga Aa e W3BbPUWeEH OT inue npu > CbOTBETHU [
BcAKo pmeicTBue fa ce W3BbPLWBA MPM M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa na ce
npenpreeme cneynantn rpvxu. MpodyKTa NpUTexasa 3aluTeH KOHTaKT/knema. Ot
NIMNCa Ha BK/IOYEH 3aluTeH Kaben MoXe fia ce nosyun Tokos yaap. Kabenu 3a Bpb3ka
TpAGBa Aa Ca NPOBEAEH! MO TaKbB HAUVH, 1a Cé NPeAOTBPATU KOHTaKTa M C TonnauTe
4acTn Ha npodykTta. CxeMa Ha MOHTaX: BIX UnycTpauuu. Mpean mbpsa ynoTpeba
yBepeTe Ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTMPAHEe U enekTpuyeckata Bpb3ka Ca NpasuiiHM.
MpoayKTbT MOXe f1a Gbae BKIIOUEH KbM eneKTpruyeckaTa Mpesxa, KOATo OTroBapA Ha
CTaH[]apTV 32 KAYECTBO Ha @HepryATa OMpe/eNeHr OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKUMOHANIHU XAPAKTEPUCTUKN
[a ce n3non3sa NpoAyKTa BHTPE /Ui N3BbH NoMeLeHnATa. B npoaykTa Moxe fa ce
1301382 €HEProcnecTABalUM N3TOUHNLN Ha CBETMHA.
MNPEMNOPBKU 3A EKCMJIOATALINA/KOHCEPBALINA
[la ce KOHCEPBYIPa NPV N3KITIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 W1ef] oxNax/aaHe Ha npoaykTa. [la ce
NOUNCTBA CaMO C [IENNKATHW W CyXW TbKaHu. [la He ce W3MON3BaT XMMUYECKW
noyucTBawm npenapary. [la He ce 3akpnsa NpoAyKTa. [la ce ocurypu ceobopieH focTbn
10 Bb3ayxa. [IPOAYKTHT MOXe Aa Ce Harpee A0 NOBMWEHa TemnepaTypa.
CMAHaTa Ha M3TOUYHIK Ha CBET/IMHATA [la Ce M3BbPLUBA Cef OXMaXAaHe Ha NpoayKTa:
BIX wilocTpaumn. MpoayKTsT TpAGBa fa Ce M3MOM3Ba C MOCOYEH B MHCTPyKUMATA
M3TOYHWMK Ha CBET/IMHA. HeaonmycTmo e fa ce M3roni3sa YCTPOWCTBOTO 6e3 unm ¢
MyKHATO 3alUTHO CTBKNO. [la He Ce M3Mon3Ba MPOMyKTa Ha MACTO, KbAETO MMa
HEGNAroNpuUATHM YCIOBNA Ha OKOJIHATa Cpefja, Hanp. npax, BoAa, Bnara, BUGpaLuy,
EKCM031BHa aTMOChepa, U3MaPEHNA UAN XVMUUYECKN 1M 11 Ap.
OBACHEHVE HA V3MON3BAHUTE 3HAUM U CUMBOSIN

1: HomuHanHo HanpexeHue, YecToTa.
P2: MakcumanHa MOLLHOCT.
P3: Llokbn /MaTpoH.
P4: XanoreHHa KpyLuKa.
P5: MNpoayKTbT e B cboTBeTCTBYME C [lupekTueunTe Ha EBponenckuat Coio3 (EC).
P6: CMBONBT 03HauaBa Bb3MOXKHOCT 3a MHCTaNMpPaHe 1 U3MoN3BaHe Ha NPOAyKTa B/B
‘bPXY NMOBbPXHOCT OT HOPMaJTHO 3anan1m matepuan.
P7: Knacal
MpoayKT, B KOWTO 3a 3aWWTa Cpelly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa uM3onauws,
OTrOBaPAT AOMBHUTENHM MEPKW 33 CUFYPHOCT NOA GOPMa Ha JOMbIHUTENHA 3aLUTHA
cxema, KbM KOATO TpabGBa fAa Ce BKMIOYM 3aliMTEH MPOBOAHWK Ha MOCTOAHHA
3axpaHBatla MHCTanauma.
P8: Moxe na ce n3non3sa BbTPe v U3BbH NOMeELLEHUATa.
P9: 3awura cpeuly TBbpAW Tena ronemu Hag 1,0mMm. 3awumTa cpelly NpbCku Boga.
P10: CUMBONBT O3HaUaBa MUHMAJTHOTO PA3CTOAHIE HA OCBETUTENTHOTO TANIO
(HEroBUTE UTOUHWULM Ha CBET/INHA) OT MECTa 11 OCBETABAHN NPEMETH.
P11: OcBeTUTENHOTO TANO NPOEKTMPaHO Aa PABOTH C TaMnu UM KPYLWKM C OrfefanHa

Kynon.
P12: MpoayKTbT MOXe Aa ce M3NoN3Ba CaMo B OCBETUTENTHO TAMO CbC 3aLUNTHO CTHAKIO.

Jla e 3aBbpLun He3abaBHO eKcnnoarauunaTa, Korato BbHWweH 6anoH Ha KpylukaTta e
NYKHaT Unn cyyneH. Tpﬂﬁsa He3abaBHO Aa ce CMeHWN HanyKaH unu nospeaeH aﬁamyp
WM €KpaH, 3aWMTHO CTBKNO.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

Masn unctotata u okonHaTa cpepa. Mpenopbusame pasjenAHe Ha oTmagbuuTe OT
OMNaKkoBKUTE.

P13: ToBa nokasBa Hec HCTTa OT pasfeHo CbbupaHe Ha oTnaabLUn
OT eNIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opynsaHe HasHaueHn no To3u HauuH npoaykTn,
o/} 3an1axa Ot r106a He MOXeTe /ja U3XBbpAATE B KOda 3a 0BMKHOBEH GOKJIYK 3aeiHO
C Apyrn oTnagbuwn. Tesn NpogyKT mMoraT Aa 6baaT BPeAHW 3a OKONHaTa cpeda u
YOBEIKOTO 3paBe, Te Ce HyXgaaT oT cneuyvanHu ¢opmm Ha obpabotka /
ononsoteopsABaHe / peuuknupaHe / obesspexaaHe. MpPoayKTy O3HaueHN No To3u
HauuH TpﬂﬁBB Aa 6bF|BT NnoCTaBeHNW Ha MACTOTO Ha cbﬁmpaHe Ha oTnagbuwn OT
€NIeKTPUYECKO N enekTpoHHO o6opyusaHe 3a I/IH¢0pMaLlIAR 3a NyHKTOBETE 3@
C'béVlPaHe / B3emaHe npefocTaBAT MeCcTHUTE BAacTu WAM TbprosBuy Ha TakoBa
o6opyagaHe. /3ToweHo 060pyaBaHe Moxe Cblo Aa 6bAe BbPHATO Ha Npoaasaa, npu
3aKyryBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-TONIAM OT HOBOTO 06opyABaHe, 3aKyneHo
B CbluMA BUA. Te3n npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickna Cbio3. B cnyvan Ha
Apyrn CTpaHu cnejBa Aa ce npwunaraTt 3akoHoBUTe pasnopen6v| B Cvna B CTpaHata.
I'IpenopbuBaMe Bu Aa ce cBbpXxeTe C Hawua I.]VICTpVI6yTOp Ha NpojyKTa BbB AajeHa
[IbpKasa.

KOMEHTAPW/MPEANTIOXKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3n UHCTPYKUWUA MOXe Aa JoBeAe Hanp. 40 NoxXap,
nonapeHe, eneKkTPUYecKn IWOK, GU3NYECKM TPaBMM W [APYr MaTepuanHn u
HemaTepuanHu weTu. lonbaHuTenHa nHpopmaums 3a npoayKTv Ha mapkara Kanlux ca
Ha pa3nosioXxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A,D, He HOCWK OTrOBOPHOCT 3@ NOCNeACTBMATa NPOU3TUYaLLM OT HecnasBaHe Ha
NpenopbKUTe Ha Tasn MHCTPYKUMA.

RU/BY)
NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
Uspenve npep 0 AnA npi B A0
{lnorpeﬁner-«mn,

'CTAHOBKA
TexHnyeckne W3MeHeHus 3acekpederbl. [pexae, yem MPUCTYNWTL K yCTaHOBKe,
CneflyeT Mo3HaKOMIUTBCA C MHCTPYKUNel. 3aenie AOMKHO 3aMOHTUPOBATb L0 C
COOTBETCTBYIOWMMM MpaBamn. BcAueckre AENCTBUA  CliefiyeT MpOBOAWTL Mpu
BbIK/IOYEHHOM nuTaHuu. Cepyet cobniofatb 0cobylo OCTOPOXHOCTb. K usgenvio
NpWUNaraeTcaA CMbIYKa/3aluTHBIV CKUM. OTCYTCTBIE COAMHEHNA 3alUMTHOMO NPOBOAA
YrpOXaeT MopaxeHMem 3eKTPUUeCTBOM. MpucoeanHnTenbHble NpoBoda creayet
NpOBECTN TaKMM 06Pa3oM, YTOGbI CaenaTb HEBOIMOXKHbBIM WX COMPUKOCHOBEHNE C
HarpeBaoWVMICA YaCTAMM U3aenns. CXema MOHTaXa: CMOTPETb UITIOCTPaLMIO.
Mepen nepebiM ynoTpebneHnem usgenvs  Cnefyet MNPOBEPUTb MEXaHMYecKoe
KperieHne 1 3neKkTpuyeckoe coefnHeHve. Vspenve MoxXeT GbiTb NPUCOEANHEHO K
nuTalower CeTh, KOTOPas WCMOMHAET —KauyecTBeHHble CTaHAaapTbl  3Hepruu,
YTBEPX/EHHbIE NPaBOM.
OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3genvie npumeHAETCA BHYTPU W/WW CHapy»u MOMelleHuit. B nagenuu Henbss
NPVYIMEHATb SHETPOIKOHOMHBIE UCTOUHVIKM CBETa.
COBETbI NO 3KCNNYATALNM / KOHCEPBALIUA
VX0 3a u3penvem npu BbIKIIOUYEHHOM MUTaHNK, TOMbKO MOCNe TOro, Kak M3aenne
OCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOUMTENBHO ACNMNKATHBIMU 1 CyXMMM TKaHAMM. He npumeHaTh
XUMUYECKUX YNCTAWMNX CPeAcTB. He 3akpbiBaTb m3genve. ObecneunTs CBOGOAHBIN
[OCTYN BO3AyXa. V30e1e MOXeT HarpeBaTbCA A0 MOBbILEHHO TemMMepaTypbl.
VICTOUHVK CBETa MOXHO 3aMEHNTb TOJILKO MOCIIE TOTO, KaK U3fIENNe OCTBIHET: CMOTPEThL
wnlocTpaumio.  Mcnonb3oBaTth WCTOUHMK CBETA C  YKA3aHHLIMU B UHCTPYKUMW
napameTpamu. Hegonyctumo ncnonb3sosaHne npubopa 6e3 1nm ¢ NOBPeXAEHHbIM
3alUMTHBIM CTeKNOM. He NpumeHATb M3fenne B MecTax C HEBbIrOAHBIMM YCNOBNAMM
OKpYXeHUs, Hanp Mbinb, BOAA, Bl‘la)KHOCTb, BUGpaLY, HanpsAxeHHaa aTmocdepa,
XUMIYECKME UCTIAPEHNS W rasbl
OBbACHEHUA I'IPI/IMEHﬂEMbIX 0503HA"IEHI/II/I 1N CUMBOJIOB
P1: HanpseHune HOMVHanbHoe, YyacToTa.
P2: MaKcumanbHas MOLHOCTb.
P3: Llokonb / naTpoH.
P4: Jlamnouka ranoreHHas.
P5: W3penue BbinonHseT Tpe6oBanus [lupektusa EBponetickoro Cotosa (EC).
P6: CumBon 0603Ha4aeT BO3MOKHOCTb YCTAHOBKW 11 UCMONb30BaHNA U3jenna B/Ha
OCHOBaHM 113 0GbIYHOTO CrOPaeMoro Matepuana.
P7:1Knacc
B AaHHOM N3€11M 3aLUNTHYI0 GYHKLIMIO OT NOPaXeHWs SNeKTPUUECKIIM TOKOM, Kpome
OCHOBHOW N30MIALMM, UCNONHAIT Takxe AONONHUTEeNbHbIE CPeACTBA 6e30MacHoCTy, B
KayecTse [OMONHNTENbHON 3alUMLIAloWen Ueny, K KOTOPOIl MOXHO MPUCOeANHUTL
SBLuI/ITHyDO Lenb OCHOBHOTO NUTATENIbHOTO YCTPONCTBA,

P8: MOXHO NPUMEHATL BHYTPY 11 CHAPYKi MOMeLLEHMA,
P9: 3awnTa OT NPOHNKHOBEHMA NPeAMETOB BeNYIHO 6onee 1,0MM. 3awynTa oT 6pbi3r
BOAbI.
P10: CumBon 0603HauaeT MUHVMasbHOE PacCTOAHNE MEX/Y CBETUIIbHUKOM (ero
VICTOYHVMKOM CBETa) 1 OCBELLAeMbIM OGbEKTOM.
P11: CBeTUNbHIK 3aMPOEKTUPOBaH /1A PAGOThI C TaMMamMM 11 TaMMOUKaMu C
3€PKasIbHBIM KyrOom.
P12: Vi3penvie MOXHO NMPUMEHATb TONbKO B KOPMyCe C 3aLNTHbIM CTeknom. Ecnm namna
JIOMHET UM MOTPECKAeTCs, ee CedyeT HeMeANeHHO NOMeHATb. CrieayeT HeMeAneHHO

NIOMEHATb MOTPECKAHHbIN UM NCMIOPYEHHDIN aGaXyp UM KPaH, 3aLLNTHOE CTEKNO.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLIEV CPEAbI
3a60TbTeCh O YMCTOTE U C i cpepie. PekomMeHyem COpPTUPOBKY OTGPOCOB.
P13: [laHHOoe OGO3HaueHMe yKa3biBaeT Ha HEeOGXOAMMOCTb CeeKUMOHHOTo C6opa
WCMONIb30BAHHbIX ~ JMEKTPUYECKAX 1 3NEKTPOHMYECKX MPUGOPOB ~AoMaluHero

TaKnM V30€NVA  HeNMb3A  BbIKMAbBIBATL  C

OGbIKHOBeHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO rpo3uT WTpad. laHHble N3fenna MoryT 6biTb OonacHbl
ana oxpgma»omem Cpeabl 1 AnA 310POBbA Tiofiel, OHM TPeBYIOT CrieumanbHOM Gopmbl
nepepaboTKu / BOCCTAHOBNEHNA / PeLMKINHIa / 06e3BpexuBaHis. [laHHblie nsgenns
cneayet oTAaTh B NyHKT c60pa 1 yTUAM3aLmMu SNEKTPUYECKOTO 1 31EKTPOHUYECKOTO
o6opyaosaHua. MHdopmaumio Ha Temy NyHKTOB c6opa/mpuema pacnpocTpaHaloT
NoKafibHble BAaCTM UK NPOAaBLbl 06OPYAOBaHNA AaHHOMO TuMa. Mcnonb3osaHHoe
060pyAOBaHME MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLY, €C/IM HOBOE U3fenMe KyMeHo B Yucie
He Goriblue, YeM HOBOE 0GOPY/J0BaHNE TOTO e BiAa. Bbile nepeuncnenHble npasuna
Kacatotca Tepputopum Esponeiickoro Colosa. B criyuae Apyrix rocyaapcts, cnepyet
NPUAEPKUBATLCA NPaB, AEVICTBYIOWMX B AAHHOM roCyAapCTBe. PeKOMEH/lyem KOHTaKT

x03A1CTBE U ANsA oblwero

FOLD

FOLD

C ANCTPUOBLIOTOPOM HaLEro N3eNnA Ha JaHHOI TeppuUTOpUM.
MPUMEYAHUA /YKA3AHUA
HecobniogeHne AaHHON MHCTPYKUWN MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
0XOram, MopaxeHnem NeKTPUYECKM TOKOM, a TaKKe K APyrvM MaTepuasnbHbiM 1
HemaTepuasnbHbIM YobITKaM. [oNonHNTeNbHas MHGOPMaLWA Ha TeMy TOBapOB Mapky
Kanlux noctynHa Ha caire: www.kanlux.com

Kanlux "He HeceT OTBETCTBEHHOCTN 3a MOCNEACTBMA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobnioaeHem NpeAnucaHnin AaHHOM UHCTPYKLAN.

[ UA ]

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Buvipi6 npusHaueHwii AnA 3aCTOCYBaHHA Y [OMaLHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHoOro
NpU3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BUMaraoTb 3I'OF|IA BMpOGHVIKa ﬂepeﬂ NOYaTKOM MOHTaxy HeOéXI[JHO
oO3HallomuTnCcAa 3 IHCprKLlISIO MoHTaX MOBUHEH BUKOHYyBaTUCA ocoboio 3
BI[JHOBIANMMI/I KoMneTeHuiamMun. Bci Oﬂepal_lll MOBUHHI npoBoANTUCA NpU BIHIMKNEHOMy
KuBneHHi. HeobxigHo ByTn 0cobnneo obepexHnm. BUpib Mae KOHTaKT / 3aTuckau
3a3emneHHsA. AKWO He MIAKIIoUMTN NPOBIA 3a3eMNeHHs - iCHye Hebe3neKa ypaxkeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM. 3'€AHYBasbHI NPOBOAM HEO6XIAHO NPOKNAAAT TaKNM YMHOM,
I.Ll06 3anobirtm KOHTaKTy 3 enemeHTamu BVIpO6y, wo Hal'plBalOTbCﬂ Cxema MOHTaxy:
AvB. |mochauno I'Iepeu nepwum EVIKOpVICTaHHRM HeOﬁXIﬂHO nepekoHaTucs, wo
MeXaHiYHUN MOHTaX i enekTpuyHe HIAKHIONGHHR 3FlIVICHeNI ﬂpaBMﬂbHO BIApI6 MOXHa
BKJIIOUATU Y Mepesxy »(maneHHn Lo BiAMOBIAaE CTaHAAPTaM LOAO eHepril, BU3HaueHUM
BiAMNOBIAHVM 3aKOHOAABCT

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPI/ICTI/IKVI

Bupi6 BVIKOpI/ICTOByETbCﬂ BCEPEAMHI |/a60 30BHI MpuMilleHb. Y BUpo6i MoxXHa
3aCTOCOBYBaTN EHEepro aIJHI AXxepern.

PEKOMEHAALIT LI.lOJlO EKCI'II]VATAL[II / OECﬂyFOByBAHHﬂ

TexHiuHi poboTu np Al My i nicna Toro AK BUPI6
BuCTUrHEe. dncTUT Nwe MHKOIO Ta CYX0I0 TKaHMHOI0. He BUKOPUCTOBYBATM XIMIUHIX
3ac06iB unieHHs. He Hakpnsatn BUpoby. 3abesneuntu AocTyn NoBiTPA. Bupi6 moxe
Hal'pIBaTI/ICﬂ Ao BUCOKOT TeMnepaTypvl 3amiHa axepena cBiTna 3[;[II/ICHIO€TbCﬂ nicna
TOro, Ak BI/IpI6 OXOJOHe: IZlI/IE |mochaL|uo Yy BI/]pOﬁI BMKOPUCTOBYIOTbCA AxKepena
OCBITNIEHHA 3 BKasaHWMMn y IHCprKLlII napameTpamu. 3360pOH€H0 ekcnayartysatn
BMPI6 6e3, abo 3 MOWKOMKEHUM 3aXMCHUM CKnom. Bupi6 3a6opoHeHo
BUKOPWCTOBYBATN Y MiCUAX i3 WKIANMBMMM ymOBamMU, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora,
BibpaLix, BbyxoHebe3neuHa aTMocpepa, XimitHi BUnapu Touo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

MakcrmanbHa noTyXHicTb.

Llokonb / naTpoH.

asioreHHa lamna po3xaploBaHHs.

1pib BiAnosiaae Bumoram [lnpextns €spocoiosy (€C).

VMBOJ O3HAYaEg, Wo Bl’lplG MOXHa BCTaHOBIOBATW Ta eKcnnyaTyBaTn Ha nOBEpXHI
3 HOpMaﬂbHVIMVI napameTtpamu 3aliMaHHA.

P7: Knacl

Bupi6, y AKOMy 3acO6OM 3aXMCTy Bif YPaXeHHA eNeKTPUUHMM CTPYMOM, OKpiM
OCHOBHOI i301ALii, € JOAATKOBE 3aXMCHe KOO, WO MIAKMIOYAETHCA 10 3a3eMAIEHHA
Mepeml KNBNEHHA.

P8: BUKOPUCTOBYETbCA NMLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P9: 3axucT Bifj MPOHVKHEHHA TBEPAUX NPEeAMETIB PO3MIpoM Ginblumm, HiXK 1,0MM.
3axucT Big 6pu3KiB Boaw.

P10: CmBON BU3HaYa€ MiHIManbHy BiiCTaHb MiX CBITUNIbHUKOM (Oro Axepena caitna)
Bifi MicLib i 06'EKTIB OCBITNEHHA.

P11:CBiTMNbHMK pO3paxoBaHWii Ha Namnu Ta Namnu poXKapioBaHHA 3 A3epKanbHUM
Kynonom.

P12: Bupi6 Mo>Ha BIUKOPVCTOBYBATM NWILUE B KOPMYC, WO MaE 3axucHy WI6Ky. HeraitHo
NPUNUHUTL eKcnnya‘rauno, ﬂKLLlO 30BHiWHA Konba namnu Tpchyna abo p036MﬂaCb
HeobxigHo HeraiHo 3amiHNTI TRICHY TIIA KOBNAK, €KPaH Yn 3aXi1cHe CKAo.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus mamnlmq Batinas ypatlngas atsargumas Gamlnys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
pavojus. Prijungiamieji laidai turi bati isvedzioti tokiu budu, kad nebuty galimas jy
susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Montavimo schema: ziarek iliustracijas.
Prie$ pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra tals?/kllngal mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati pruunias prie
maitinimo  tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus ~energetinius kokybés
standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gam|n1 skirtas varton patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi energija
tau| antys 3viesos 3altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperataros. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus.
Gaminiui reikia_taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus
instrukcijoje. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAerJ ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

1: Nominali jtampa, daznis.

Maksimali galia.

Galvuté / patronas.

P4: Halogeniné lemputeé.
P Gamlnrs atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai

degios medziagos pagrmdo
P7:1klase
Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie kurios turi
butl prl]ungtas pastovlos maitinimo lrangos apsauglnls laidas.

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P9 Apsauga nuo kiety kainy didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P1OS|mb olis reiskia minimaly atstuma kokj gall turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsvieciamy viety ir objekts 3
P11: Sviestuvas suprojektuo\as irbti su lempomis arba lemputémis turin¢iomis
veidrodinj kupola.
P12: Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant
nutraukti naudojima, Jel?(u iSorinis lempos apgaubas yra suply3es ar sudauzytas. Reikia
tuojau pat pakelstl sutrakinéjusj arba pazeista gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla
APLINKOSAI
Rapinkités svarumu ir aplinka.
segregavima.
P13: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai | gren%lnlal privalo
bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos ~specialios zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudeévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
terito
PASTAééS / NURODYMAI
Nesllalkﬁv as $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smu% Zinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy  Kanlux
www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky

markés gaminiy tema rasite svetainéje:

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas dontakts/spalle

Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Elektribas vadi jasakarto taja
i i tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. Montazas shéma: skaties
ilustracij Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un ' elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas - albllst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums  jalieto telpu ieksa/arpusé. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos

aismas avotus.
KSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit

tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities

lidz_paaugstinatas temperatdras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad

izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu

parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Nedrikst lietot izstradajumu

Jjadrosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides

apstakli piem. putekll adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski

dami vai emlsuas unt.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Halogéna spuldze.

P tradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma

no normali uzliesmojosa materiala.

P7: Klase |

Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu

drogibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas

elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu iek3a un arpuseé.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no Gdens

Slakstiem.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas

gaisma avota) no vietam un apgalsmotlem objektiem.

P11: llkpgalsmojuma ramis paredzéts darbam ar lampam vai spuldzém ar spogula
upolu.

P12: 1zstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit japartrauc lietosana

FOLD

rék iliustracijas.

FOLD

gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lGzumi. Talit jinomaina parplista
vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tirfbu un apkarté&jo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizé3ana. Taja veida
apziméti izstradajumi_ jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no
regionalas valdibas vai 37 tipa iekartas pardevea Lietotu iekartu var arl atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
1a pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréeka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pleeﬁama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievéro3anas dél.

[ EE ]
EESMARK / RAKENDUS
Seade moéeldud &rakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehmllsed muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutal diga. Monteerir b sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav |s|k Igasugu tehinguid sooritada valjaltilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust
/klemmi.  Kaitsejuhtme mitte  iihendamine &hvardab elektrivoolulédgiga.
Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et véltida nende kokkupuutumist tles
kuumenevate seadmete osadega. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade ol?eparast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Ghendust. Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab
seaduse poolt ettendhtud energla kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMAD
Seaded kasutada ruumide sees Ja/vol véljaspool ruumi. Seadmes voib kasutada
energlatsaastvald valguse allikaid.
EKSPLUATATSIO SED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerlmlse t d sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
Euhastusvahendeld Arge katke seadet. Tagada vaba &hu juurdepidsu. Seade véib

uumeneda korgematele temperatuuridele. Valguseallika valjavahetamist sooritada
peale toote maha aﬂhtumlst vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis.
Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna té&tingimused, naiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaér, keemilised aurud voi
puhangud jne.
KASU ATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

: Nominaal pinge, sagedus.

P2 Maksimaalne véimsus.
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Halogeenpirn.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
P6: Margistatud stimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet

|nna?/l mis on normaalsest pélevast materialist.

7: 1K
Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitseva-
hendid nagu lisavoolukaitseahel, mille Juurde tuleb ihendada pdhivooluvérgu
kaitsekaabel.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm. Kaitse veepritsmete eest.
P10: Mérgistatud siimbol méadrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valg kohtadest ja , mida valgustab.
P11:Valgustikere, mis sai projekteeritud koostooks valgusalllka\ega voi pirnidega, mis
omava(?reﬂektor—alust.
P12: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe l6petada
seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb
Eltsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse

aasi.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P12: See madrgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- La
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil maérgistatud, trahvi &hvardusel, ei tol
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertootlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete v6i elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka midjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma
toote turusta/JNqA teleimrkonnas
MARI UN

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks
tulekahju, poéletushaavu, elektrilooki, fldsilisi vigastusi ja muid  kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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MAGRA EL-135 max 35

MAGRA EL-235 2 x max 35

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b
(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim'i Cochitmx 3 odic 526, 03148 m. Kuis

cuT

FOLD
cuT



